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AT-1831 C (D, GB, F, E)



AT-1831 C 1
Schaftrohr, Handgriff
Main pipe, handle
Tube principal, poignée
Tubo principal, mango
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AT-1831 C 1
Schaftrohr, Handgriff
Main pipe, handle
Tube principal, poignée
Tubo principal, mango
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Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

1 1 1 660 187 698 GRIFFSCHALEN,
SATZ

INC. 1+15 GRIP, SET POIGNÉE, JEU MANGO, JUEGO

1 2 1 660 454 737 EINSCHALTSPERRE LOCK-OFF-LEVER LEVIER PALANCA
1 3 1 660 454 738 SOCKEL FÜR HEBEL LEVER BASE EMBASE BASE

1 4 2 660 234 079 DRUCKFEDER 4
COMPRESSION
SPRING

RESSORT DE
PRESSION

MUELLE DE
COMPRESIÓN

1 5 1 660 651 533 SCHALTER SLE6A2-33 SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR

1 6 1 660 686 015 STECKERHÜLSE
RECEPTACLE
SLEEVE CONNECTEUR

CONECTOR
ENCHUFABLE

1 7 1 660 650 704 SCHALTER D2SW-P01L1-3M SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR

1 8 1 660 454 736 SCHALTHEBEL SWITCH LEVER
LEVIER DU COUPE
CIRCUIT

MANO
INTERRUPTOR

1 9 1 660 233 612 DREHFEDER 10 TORSION SPRING RESSORT DE
TENSION

RESORTE DE
TORSIÓN

1 10 1 660 451 985 ABDECKUNG LEAD COVER COUVERCLE CUBIERTA

1 11 1 660 687 261 ZUGENTLASTUNG
KABEL

STRAIN RELIEF
CABLE

DÉCONTRACTION
CÂBLE

CABLE DESCARGA
DE TRACCIÓN

1 12 1 660 265 995
GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 13 2 367 346 248 KLEMMSCHELLE 24 CLAMP
COLLIER DE
SERRAGE

ABRAZADERA DE
SUJECIÓN

1 14 2 367 922 228 SCHRAUBE 5X18 H.S.H.BOLT WITH WR VIS TORNILLO

1 15 1 660 187 698
GRIFFSCHALEN,
SATZ INC. 1+15 GRIP, SET POIGNÉE, JEU MANGO, JUEGO

1 16 6 660 265 995 GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 22 1 660 699 064 KABEL
POWER SUPPLY
CORD UNIT

CÂBLE CABLE

1 23 2 660 263 005 GUMMISTIFT 6 RUBBER PIN
CHEVILLE EN
CAOUTCHOUC ESPIGA DE GOMA

1 23 1 660 187 666 GEHÄUSE SATZ INC. 23+30 HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

1 24 1 367 346 248 KLEMMSCHELLE 24 CLAMP
COLLIER DE
SERRAGE

ABRAZADERA DE
SUJECIÓN

1 25 1 660 265 995 GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 26 1 660 687 261
ZUGENTLASTUNG
KABEL

STRAIN RELIEF
CABLE

DÉCONTRACTION
CÂBLE

CABLE DESCARGA
DE TRACCIÓN

1 27 1 660 265 995
GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE 4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE

TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 28 1 660 620 196 CONTROLLER A CONTROLLER CONTRÔLEUR CONTROLADOR

1 29 1 660 142 134
UNTER-CONTROLLE
R KPL.

SUB CONTROLLER
COMPLETE CONTRÔLEUR CPL. CONTROLADOR CPL.

1 30 2 660 263 005 GUMMISTIFT 6 RUBBER PIN CHEVILLE EN
CAOUTCHOUC

ESPIGA DE GOMA

1 30 1 660 187 666 GEHÄUSE SATZ INC. 23+30 HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

1 31 6 660 265 995 GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

1 32 1 660 814 030 SCHILD AT-1831 C NAME PLATE PLAQUE PLACA
1 33 1 660 644 808 ANSCHLUSSKLEMME TERMINAL BORNE BORNE
1 34 1 367 451 601 DISTANZSTÜCK 24 SPACER PIECE DISTANCE ANILLO SEPARADOR

1 35 1 660 168 478
TRAGEGURTAUFNAH
ME

HANGER
ATTACHE DE
BRETTELLE

SUJECIÓN

1 36 1 367 922 228 SCHRAUBE 5X18 H.S.H.BOLT WITH WR VIS TORNILLO
1 88 1 660 195 626 HANDGRIFF KPL. LOOP HANDLE SET POIGNÉE CPL. MANGO CPL.

1 89 2 660 922 243 6KT-SCHRAUBE M5X25 HEX. SOCKET HEAD
BOLT

VIS TORNILLO

1 90 1 660 452 843 ABDECKUNG B COVER COUVERCLE CUBIERTA

1 91 1 381 346 468 KLEMMSCHELLE 33 CLAMP COLLIER DE
SERRAGE

ABRAZADERA DE
SUJECIÓN

1 92 1 660 452 841 HANDGRIFF LOOP HANDLE POIGNÉE MANGO

1 93 1 381 346 467 KLEMMSCHELLE 24 CLAMP COLLIER DE
SERRAGE

ABRAZADERA DE
SUJECIÓN

1 94 1
SCHALLPEGELAUFK
LEBER

90DB
LABEL, SOUND
LEVEL

PLAQUE, SONORE
CALCOMANIA, NIVEL
DE SONORA



AT-1831 C 2
Motor, Schutzhaube, Zubehör
Motor, protecting hood, accessories
Moteur, capot protecteur, accessoires
Motor, cubierta protectora, accesorios
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2 A01 1 381 224 263 FADENKOPF
ULTRA-AUTO-4,
M8x1,25 LH /
M10x1,25 LH

NYLON CUTTING
HEAD

TETE A 2 FILS CABEZA 2 CORT

2 A02 1 367 125 516 SCHULTERGURT BAND ASS'Y BRETELLE HARNESS

2 A03 1 660 195 246 SCHUTZBRILLE SAFETY GOGGLES
LUNETTES DE
PROTECTION

GAFAS
PROTECTORAS

2 A04 1 374 832 020 6KT-STIFTSCHLÜSS
EL

4 HEX. WRENCH CLÉ MÂLE COUDÉE LLAVE HEXAGONAL

2 A05 1 367 783 217
6KT-STIFTSCHLÜSS
EL

5 HEX. WRENCH CLÉ MÂLE COUDÉE LLAVE HEXAGONAL

2 A06 1 660 831 315 ZUBEHÖRTASCHE DOLMAR ACCESSORY BAG
POCHETTE
D'ACCESSOIRES

BOLSO DE
ACCESORIOS

2 A07 1 660 450 128 AKKUGEHÄUSE BATTERY COVER SUPPORT BATTERIE SOPORTE DE
BATERÍA

2 A08 1 660 195 594 LADEGERÄT LG-184 BATTERY CHARGER CHARGEUR CARGADOR
2 A09 1 660 122 210 AKKU AP-183 SET BATTERY SET BATTERIES BATERÍAS

2 56 1 660 187 641
MOTORGEHÄUSE
SATZ INC. 56+69

MOTOR HOUSING
SET

CARTER MOTEUR
CPL.

CÁRTER MOTOR
CPL.

2 57 1 660 629 985 STATOR STATOR STATOR ESTATOR
2 58 1 660 619 324 ROTOR ROTOR ROTOR ROTOR
2 59 1 660 213 373 O-RING 22 O RING ANNEAU TORIQUE ANILLO OBTURADOR

2 60 1 660 318 978 LAGERGEHÄUSE BEARING BOX CARTER DE
ROULEMENT

CÁRTER DEL
COJINETE

2 61 1 660 213 325 O-RING 19 O-RING JOINT TORIQUE
ANILLO DE
GUARNICIÓN

2 62 1 660 210 022 KUGELLAGER 626DDW BALL BEARING
ROULEMENT À
BILLES

RODAMIENTO DE
BOLAS

2 63 1 660 227 773 ANTRIEBSRAD 31 HELICAL GEAR ROUE HÉLICOÏDALE RUEDA HELICOIDAL
2 64 1 660 326 275 WELLE CUTTER SHAFT ARBRE ÁRBOL

2 65 1 660 210 059 KUGELLAGER 6000DDW BALL BEARING
ROULEMENT À
BILLES

RODAMIENTO DE
BOLAS

2 66 1 367 850 160 AUFNAHMESCHEIBE RECEIVE WASHER
DISQUE DE
SUPPORT DISCO DE SUJECIÓN

2 69 1 660 187 641 MOTORGEHÄUSE
SATZ

INC. 56+69 MOTOR HOUSING
SET

CARTER MOTEUR
CPL.

CÁRTER MOTOR
CPL.

2 70 8 660 265 995
GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

2 71 1 660 424 567
GUMMIMANSCHETT
E 24 RUBBER SLEEVE MANCHETTE PUÑO DE GOMA

2 75 1 660 142 250 ROHR KPL. PIPE COMPLETE TUBE CPL. TUBO CPL.
2 75 1 660 893 388 SCHILD DOLMAR LOGO LABEL PLAQUE CALCOMANIA

2 75 1 660 898 861
SICHERHEITSAUFKL
EBER

CAUTION LABEL PLAQUE CALCOMANIA

2 77 1 660 699 059 KABEL
POWER SUPPLY
CORD UNIT CÂBLE CABLE

2 79 1 660 346 622 SCHUTZSCHEIBE GUARD CAPOT DE
PROTECTION

TAPA PROTECTORA

2 80 1 660 326 348 SCHUTZBÜGEL WIRE GUARD
ÉTRIER DE
PROTECTION

ESTRIBO DE
PROTECCIÓN

2 81 2 367 413 143 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA

2 82 1 660 454 641
AUFNAHME FÜR
SCHUTZHAUBE

PROTECTOR
HOLDER

SUPPORT SOPORTE

2 83 2 660 942 151 FEDERSCHEIBE 6 SPRING WASHER
RONDELLE A
RESSORT

ARANDELA
ELASTICO

2 84 2 367 266 579 6KT-SCHRAUBE M6x30 HEX. SOCKET HEAD
BOLT

VIS HEXAGONAL TORNILLO
HEXAGONAL

2 85 1 367 266 427 SCHNEIDSCHRAUBE 4X12 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE
ROSCA CORTANTE

2 86 1 660 346 725 FADENMESSER LINE CUTTER COUTEAU DE FIL CUCHILLA DE HILOS

2 87 1 660 454 640 SCHUTZHAUBE PROTECTOR
CAPOT DE
PROTECTION

CUBIERTA
PROTECTORA



Zeichenerklärung Key to symbols

=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
TI 2003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.

Acc. Zubehör (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausführung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter

Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction

Änderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice

Légende Explicación de símbolos

=> 1999999 Production jusqu'à n⁰ de série Producción hasta N⁰ de serie
2000000 => Nouveau pièce à partir du n⁰ de série Pieza nueva a partir de N⁰ de serie
2003.04 => Nouveau pièce à partir de année / mois Pieza nueva a partir de año / mes
TI 2003/07 Voir information technique année / n⁰ Véase inform. técnico año / N⁰

Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n⁰ de numéro Contiene pos N⁰
m Au mètre Por metro

Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas

Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso

AT-1831 C

1
Schaftrohr, Handgriff
Main pipe, handle
Tube principal, poignée
Tubo principal, mango

2
Motor, Schutzhaube, Zubehör
Motor, protecting hood, accessories
Moteur, capot protecteur, accessoires
Motor, cubierta protectora, accesorios


